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				¡¡Fantástico!!

			

		

		
			
				¡Una nueva aventura te está esperando!

				El profesor Kieks ha tratado de cubrir todos los temas interesantes sobre la historia de la humanidad. Pudo ajustar los controles de su bicicleta voladora, para llegar a las épocas donde se descubieron e in-ventaron muchas de las cosas que disfrutas hoy en día. ¿Sabes cómo se construyeron los primeros ferrocarriles y sistemas ferroviarios? 

				Kieks te llevará junto con Max y Lucy a conocer a uno de los personajes más creativos, inteligentes y visionarios que haya existido jamás. Y, si hoy estás leyendo este libro, es gracias a que a alguien se le ocurrió la manera de imprimirlos.

				El automóvil es sin duda uno de los inventos más revolucionarios, al igual que el globo aerostático o la máquina de vapor. Muchas de las cosas que hoy hacen más fácil nuestra vida están en estas páginas, súbete junto a Max y Lucy en la bicicleta voladora y deja que Kieks te lleve.

				¡Todos a bordo!

			

		

		
			
				Contenido
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					¡La historia del mundo es bastante

					 emocionante!
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				en la construcción de la vía del ferrocarril
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				Así comienza la historia…

			

		

		
			
				Kieks, un inventor,...

			

		

		
			
				… invita a sus amigos Max y Lucy...

			

		

		
			
				Pedaleen más rápido; porque si no, ¡no retrocederemos lo suficiente al pasado!

			

		

		
			
				¡Hurra, ¡Vamos por la historia del mundo! ¡Vamos a ver en dónde aterrizamos!

			

		

		
			
				¡Esta cosa tiene un control de tiempo superautomático! ¡Cada pedaleo lleva a los pasajeros más atrás en el pasado!

			

		

		
			
				… para probar su última construcción: una bicicleta voladora tipo tándem, con un secreto instalado:

			

		

		
			
				Ya en el aire, Kieks les revela lo que tiene planeado:

			

		

		
			
				Max y Lucy están emocionados…

			

		

		
			
				¡genial!

			

		

		
			
				
					?

				

			

			
				
					?

				

			

		

		
			
				¡!
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				Kieks va hacia el año 1835, para presenciar el primer viaje del ferrocarril entre Núremberg y Fürth. Estaban bastante emocionados, pero...

			

		

		
			
				Nuestro piloto está distraído y nos lleva sobre esas nubes.

			

		

		
			
				¡Ayayay! ¡Mi diente!

			

		

		
			
				De pronto, Kieks suelta el volante...

			

		

		
			
				Y al momento siguiente…

			

		

		
			
				¡Querrás decir, justo en el medio!

			

		

		
			
				En medio de la densa niebla y de una nube de humo de locomotora, los tres amigos hicieron un aterrizaje forzoso.

			

		

		
			
				¡Oh, no! ¡Mi diente!

			

		

		
			
				¡Esto ha sido cinematográfico, Kieks! ¡Ni siquiera el 007 podría imitarlo!

			

		

		
			
				cof cof cof

			

		

		
			
				cof cof cof
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				¡Cielos! ¡Otra vez se han perdido mis gafas! ¡¡¡Mis gafas!!!

			

		

		
			
				..., “a la inauguración del primer ferrocarril alemán”,... ¡fue lo que dijo!

			

		

		
			
				... “el transporte de la gente chic de la época del Biedermeier”, nos dijo.

			

		

		
			
				¡Snif!

			

		

		
			
				¡¿Cuándo será que cumples algo de lo que prometes, Kieks?!

			

		

		
			
				Sí, sí, ¡además de tonto, apaleado! Pero yo voy a salvar esta situación. 

				Vamos a ver en dónde hemos aterrizado realmente.

			

		

		
			
				¡Estas cosas parecen bastante anticuadas! 

				Más atrás de 

				1800 no creo 

				que hayamos llegado.

			

		

		
			
				Ni gafas ni fiesta... 

				¡nadie me ama! ¡Buaaaa! 

				¡Me gustaría no tener dolor de muelas!

			

		

		
			
				Mientras los niños empacan la máquina del tiempo...

			

		

		
			
				¡Es el destino!
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				¡Buen trabajo,gordo! Vamos a conducir más rápido. La gente de la obra necesitasuministros.

			

		

		
			
				¡Esperen, 

				jornaleros perezosos! 

				Querían ahorrarse el camino 

				a la obra de los rieles, 

				¿cierto?

			

		

		
			
				¡Oiga, jefe! 

				Aquí hay un par 

				de polizones.

			

		

		
			
				Más tarde:

			

		

		
			
				Pe-pero fue un aterrizaje forzoso...

			

		

		
			
				¡Bien dicho, 

				jefe!

			

		

		
			
				¡Llegamos!

			

		

		
			
				¡Ahora, al grano!! 

				¡A palear ustedes también!, de esa manera 

				podrán ganarse 

				el tiquete.

			

		

		
			
				¿El “Schachmeister”**?... ¿un maestro de ajedrez?

				Por fin tendré una partida

				exigente.

			

		

		
			
				¡A sus órdenes,

				 jefe!

			

		

		
			
				¡Qué va!, ¡no inventen! 

			

		

		
			
				*Schachtmeister: En aquella época se le decía así al jefe y capataz de las obras de construcción de trenes.

				**Schachmeister: En la actualidad, esta palabra quiere decir maestro de ajedrez.
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				El Schachtmeister* les va a mostrar lo que es trabajar.

			

		

		
			
				¿?

			

		

		
			
				¿?
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				¡Vamos, vagos! 

				Anúnciense en la primera 

				cabaña, allí. ¡Vamos, de prisa! 

				No son los únicos 

				que están en busca 

				de trabajo.

			

		

		
			
				¿Trabajo? 

				¡Lo único que yo 

				busco es un dentista!

			

		

		
			
				O ese día tuve 

				sarampión, o no había 

				nada escrito acerca de este 

				trabajo pesado en los 

				libros escolares.

			

		

		
			
				Si me 

				preguntas, no es 

				este el trabajo 

				de mis sueños.

			

		

		
			
				¡Oye, mira!, 

				¿qué es lo que 

				ven mis ojos?
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				¡Primero 

				tenemos que comer! 

				Hay que 

				fortalecerse.

			

		

		
			
				¡De ninguna 

				manera! ¡Primero pagas 

				y luego te doy 

				la comida! Dos peniques 

				por una sopa.

			

		

		
			
				¡El próximo 

				candidato, por favor! 

				Bueno, vamos, entren; 

				¿o necesitan una invitación 

				especial?

			

		

		
			
				Alégrate, Johann... 

				¡eres fuerte y 

				descargarás bloques depiedra! ¡Por doce monedas 

				de plata el día...!

			

		

		
			
				¡Eres un falsificador! 

				Te puedes quedar con 

				esa moneda. Primero trabaja

				 duro; y cuando sea día de 

				pago, vienes de nuevo.

			

		

		
			
				Y el dentista llega

				 hasta por la tarde. 

				¡Nooo!

			

		

		
			
				¡Ni siquiera en 

				nuestro siglo una sopa 

				vale eso! ¡Ni en el 

				supermercado! 

				Creo que todavía 

				tengo un centavo.

			

		

		
			
				Por favor, 

				¿dónde se hace cola 

				para el dentista?

			

		

		
			
				¡Apuesto a que ni 

				siquiera una gallina de goma 

				estuvo antes dentro 

				de esa olla de sopa!

			

		

		
			
				No vale ni 

				cinco centavos.

			

		

		
			
				¡Esto es 

				sopa de agua!

			

		

		
			
				¡¡Todavía 

				hay sopa!!

			

		

		
			
				¡Diablos!

			

		

		
			
				Anteriormente, se llamaba 

				vivandera a la mujer que se 

				trasladaba de obra en obra 

				vendiendo comida.

			

		

		
			
				Vivandera

			

		

		
			
				De nuevo están en la cola, pero en la que se hace para conseguir trabajo...

			

		

		
			
				Y tú, Heini, tienes poca fuerza..., y tienes hambre, ¿verdad? Vas a ayudar a poner las traviesas; por ocho monedas, menos la comida y el soborno*.

			

		

		
			
				*El dinero del soborno lo cobraba el capataz para lubricar las carretas y las herramientas.
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				¡Espere! 

				¡Quiero ganar tanto 

				como los demás!

			

		

		
			
				¡Oye, compañero!, 

				¿robaste un huevo a nuestra vivandera?

			

		

		
			
				¡Ay, mi mejilla!

			

		

		
			
				Debería darle 

				un bofetón, en vez de pagarle el soborno.

			

		

		
			
				Y enseguida:

			

		

		
			
				¿Crees que tienes bastante fuerza, chico? ¿Quieres trabajar por dos y alimentar al enclenque? ¿Nombre?

			

		

		
			
				¡Me llamo Max, 

				y te voy a morder!

			

		

		
			
				Así que te llamas Max. Puedes echar palas de tierra por cinco monedas de plata. 

			

		

		
			
				Tendrás que trabajar 

				a destajo.

			

		

		
			
				¿Y qué hay 

				de ti? Muéstrame 

				tus músculos.

			

		

		
			
				Ja, ja, ja, ja. 

				Puedes ayudar a Kathi en la cocina.

			

		

		
			
				¡Grrr!

			

		

		
			
				Las tareas de cocina: 

				el destino del 

				sexo débil ¡Pero voy 

				a salarle la sopa!

			

		

		
			
				Cuando menos lo piensan, ya están los tres participando personalmente en la construcción de los primeros ferrocarriles alemanes. 

			

		

		
			
				No quería conocer la historia del ferrocarril tan detalladamente.

			

		

		
			
				Yo no aguanto más, 

				no puedo soportarlo. ¿Cuándo será que por fin llega el dentista?

			

		

		
			
				¡Más rápido, chica! ¡Nada es gratis aquí!
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				Finalmente, por la noche llega el médico de la ciudad:

			

		

		
			
				Ah, aquí está 

				el paciente. ¡Abre la boca y cierra los ojos!

			

		

		
			
				¡Mooo, 

				uma mjerimga moo!!!

			

		

		
			
				Bueno, si no quiere, 

				entonces le doy un maravillosa hexo-phyrophilloku-listika-pripleaxinari-munllarius.

			

		

		
			
				Son tres monedas de plata, caballeros.

			

		

		
			
				Aquí las tiene.

			

		

		
			
				Y ahora 

				el refuerzo, para que surta efecto...

			

		

		
			
				Aun con un nombre tan largo, esa 

				pastilla es realmente 

				económica.

			

		

		
			
				Hexo-pyrophill... ¡Genial!

			

		

		
			
				¡Esto es demasiado para Kieks! Estoy a favor de que nos vayamos.

			

		

		
			
				Estaban haciendo un plan para escapar, y solo la luna los estaba mirando. ¿Solo la luna?

			

		

		
			
				Hexoti-kusti-maxieLucy..., si yo pudiera conseguir la fórmula, no recuerdo el nombre...

			

		

		
			
				Ya no tiene dolor de muelas. Pero ahora le falta un tornillo.

			

		

		
			
				¡Voy a buscar 

				la máquina del tiempo; 

				y tú, consigue un caballo, Max! ¡Y volaremos a tiempos mejores!

			

		

		
			
				¿Lo has escuchado, amigo?

			

		

		
			
				¿Ah? ¡No soy sordo!
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				Poco después...

			

		

		
			
				¿Tenemos todo? Entonces, 

				vayámonos ya.

			

		

		
			
				Por si acaso, le he puesto el cinturón a Kieks. Todo listo para irnos.

			

		

		
			
				¡Eso ni hablar! ¡Arriba las manos, ahora mismo!

			

		

		
			
				¡Oye, 

				tú también!

			

		

		
			
				Señores, 

				yo soy 

				el piloto.

			

		

		
			
				¿Crees que el tonto puede manejar esta cosa extraña?

			

		

		
			
				¡El primer secuestro de mi vida en un avión!

			

		

		
			
				¡Y Kieks es 

				el rehén!

			

		

		
			
				¡Bang!

			

		

		
			
				¡Huy! 

				¡Fue un excelente despegue!
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				¡Ahora, tenemos que darnos prisa! Vamos a coger la locomotora.

			

		

		
			
				¡Mama mía! 

				¡Kieks no se da cuenta de nada!

			

		

		
			
				En la plataforma de la locomotora...

			

		

		
			
				¡Rápido! 

				Kieks ha sido secuestrado con la máquina del tiempo.

			

		

		
			
				¿Qué? 

				¿Qué ha pasado? 

				No entiendo nada.

			

		

		
			
				Un poco más tarde...

			

		

		
			
				¡Yo me encargo de la observación del objeto volador!

			

		

		
			
				¡Démonos prisa!

				¡YUJUUU!

			

		

		
			
				La persecución comienza...

			

		

		
			
				¡Deténgase! 

				¡Son las gafas 

				de Kieks!

			

		

		
			
				En todo caso, sin ellas vuela más rápido que si las tuviera.
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				¡Nos están persiguiendo! 

				¡Más rápido!

			

		

		
			
				¡Ya me siento mal! ¡Esto es peor que viajar en tren; y eso yo no lo tolero!

			

		

		
			
				¡Apuesto a que nos libramos de ellos!

			

		

		
			
				Kieks conduce muy rápido, cree que es una carrera de velocidad...

			

		

		
			
				¡Pedaleen más rápido, nos libramos de ellos! 

				¡Yuujuuu!

			

		

		
			
				¡Lo logramos!

			

		

		
			
				¡En realidad, le falta un tornillo!

			

		

		
			
				Todo el mundo lo sabe: los medicamentos perjudican la capacidad para conducir.

			

		

		
			
				No puedo ir más rápido; si lo hago, explotará 
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